Ruhhy

USER MANUAL
Window seal for a portable air conditioner
INSTRUKCJA OBSLUGI
Uszczelka okienna do klimatyzatora przenosnego
BETRIEBSANLEITUNG
Fensterdichtung fiir eine mobile Klimaanlage
NAVOD K OBSLUZE
Okenni tésnéni pro prenosnou klimatizaci
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Joint de fenétre pour climatiseur portable
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Junta de ventana para un acondicionador de aire portatil
ISTRUZIONI OPERATIVE
Guarnizione per finestra per condizionatore portatile
MANUAL DE UTILIZARE
Garnitura pentru geam pentru un aparat de aer conditionat portabil
HASZNALATI UTASITAS
Hordozhato klimaberendezés ablaktémitése
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Okenné tesnenie pre prenosnu klimatizaciu
KASUTUSJUHEND
Kaasaskantava kliimaseadme aknatihend
VARTOTOJO VADOVAS
Lango sandariklis neSiojamam oro kondicionieriui
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Logu blivejums parnesajamam gaisa kondicionétajam
ITOCIBHUK KOPUCTYBAUA
Y1isIbHIOBaY BiKHa /i1 TIOPTaTUBHOTO KOHAULIIOHepa
PBKOBO/ICTBO 3A YIIOTPEBA
YnbTHeHHe 3a Mpo30pel] Ha TTPeHOCHUM K/IMMaTUK
KORISNICKI PRIRUCNIK
Brtva za prozore za prijenosni klima uredaj
ANVANDARMANUAL
Fonstertdtning for en barbar luftkonditionering
ET'XEIPIAIO XPHXTH
Tolpovya mapaBvpov yiax eopnTo KAIHATIOTIKO



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Raamafdichting voor een mobiele airconditioner
BRUGERVEJLEDNING
Vinduetetning til et beerbart klimaanleg
MANUAL DO UTILIZADOR
Vedacdo de janela para um ar condicionado portatil
PRIROCNIK ZA UPORABO
Tesnilo za okna za prenosno klimatsko napravo
KAYTTOOHJE
Ikkunan tiiviste kannettavaan ilmastointilaitteeseen

M: 00010375

Manufacturer / Producent / Produzent / Vyrobce / Producteur / Productor / Produttore / Producator / Termel6 /
Producent / Tootja / Gamintojas / Razotajs / IIpomtocep / [Iponyuent / Proizvodac / Producent / ITapaywyog / Producent
/ Producent / Produtor / Producent / Tuottaja

ISO TRADE Sp. z 0. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr. - DE 12589110

579007797936782">

00010375




EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- color: white

- material: seal (polyester) + Velcro for fastening (dominant material: polyester, others: nylon)
- waterproof: yes

- UV resistant: yes

- dimensions (length): 400 cm

CHARACTERISTIC:

The window seal is an excellent solution that allows you to effectively seal open windows when using portable air conditioners.
Thanks to its compatibility with single- and double-chamber devices, it effectively prevents air exchange between the interior and the
environment, which significantly increases cooling efficiency. Made of durable, waterproof material that transmits light, it also
ensures easy and quick installation thanks to the zipper. Additionally, the seal supports energy savings by creating an insulating layer
that reduces the operating costs of the air conditioner.

INCLUDED
- seal
- Velcro for fastening

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

1. Thoroughly wash the window of any dirt using a damp cloth and a mild detergent. Leave to dry completely.
2. Stick the Velcro along the edge of the window.

3. Install the seal.

4. Align the hole in the zipper with the hole in the pipe coming out of the air conditioner.

SAFE USE RULES:

- Use as intended.

- Do not use if the material or zipper is damaged - replace the seal to ensure effective insulation.
- Keep the product out of the reach of children and pets to prevent accidental damage.
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukeji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukeji.
- Nie uzywaé produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- kolor: biaty

- material: uszczelka (poliester) + rzep do mocowania (dominujgcy materiat: poliester, pozostate: nylon)
- wodoodporny: tak

- odporny na promienie UV: tak

- wymiary (d}): 400 cm

CHARAKTERYSTYKA:

Uszczelka do okna to doskonate rozwiazanie, ktére pozwala skutecznie uszczelni¢ otwarte okna podczas korzystania z
klimatyzatorow przenos$nych. Dzigki kompatybilnosci z urzadzeniami jedno- i dwu-komorowymi efektywnie zapobiega wymianie
powietrza miedzy wnetrzem a otoczeniem, co znaczaco zwigksza wydajnos$é chtodzenia. Wykonana z trwatego, wodoodpornego
materialu przepuszczajacego $wiatto, zapewnia jednoczes$nie fatwy i szybki montaz dzigki zamkowi btyskawicznemu. Dodatkowo
uszczelka wspiera oszczedno$¢ energii, tworzac warstwe izolacyjna, ktéra obniza koszty eksploatacji klimatyzatora.

W ZESTAWIE
- uszczelka
- rzep do mocowania

INSTRUKCJA MONTAZU:

1. Doktadnie umyj okno z wszelkich nieczystosci przy uzyciu wilgotnej $ciereczki i delikatnego detergentu. Pozostaw do
calkowitego wyschniecia.

2. Przyklej rzep wzdtuz krawedzi okna.

3. Zamontuj uszczelke.

4. Dopasuj otwor w zamku btyskawicznym do otworu rury wychodzacej z klimatyzatora.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

-Nie stosowac¢ w przypadku uszkodzenia materiatu lub zamka btyskawicznego — wymien uszczelke, aby zapewnic¢ skuteczng
izolacje.

- Produkt nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci i zwierzat domowych, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu.

@ Watermarkly
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Farbe: weil}

- Material: Dichtung (Polyester) + Klettverschluss zur Befestigung (dominantes Material: Polyester, andere: Nylon)
- wasserdicht: ja

- UV-bestindig: ja

- Abmessungen (Lénge): 400 cm

MERKMAL:

Eine Fensterabdichtung ist eine hervorragende Losung, mit der Sie offene Fenster beim Einsatz mobiler Klimaanlagen effektiv
abdichten konnen. Dank der Kompatibilitit mit Ein- und Zweikammergeréten verhindert es wirksam den Luftaustausch zwischen
Innen- und AuBlenbereich, was die Kiihleffizienz deutlich erhdht. Es besteht aus strapazierfahigem, wasserdichtem und
lichtdurchldssigem Material und gewédhrleistet dank eines Reiflverschlusses eine einfache und schnelle Installation. Dariiber hinaus
unterstiitzt die Dichtung Energieeinsparungen, indem sie eine Isolierschicht bildet, die die Betriebskosten der Klimaanlage senkt.

INKLUSIVE
- Siegel
- Klettverschluss zur Befestigung

MONTAGEANLEITUNG:

1. Reinigen Sie das Fenster griindlich mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel von jeglichem Schmutz.
Vollsténdig trocknen lassen.

2. Kleben Sie den Klettverschluss entlang der Fensterkante.

3. Installieren Sie die Dichtung.

4. Richten Sie das Loch im Rei3verschluss mit dem Loch im Rohr aus, das von der Klimaanlage kommt.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgeméil verwenden.

- Nicht verwenden, wenn das Material oder der Reif3verschluss beschidigt ist — ersetzen Sie die Dichtung, um eine wirksame
Isolierung zu gewahrleisten.

- Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um versehentliche Schiaden zu vermeiden.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pted pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- barva: bila

- material: tésnéni (polyester) + suchy zip pro upevnéni (dominantni material: polyester, ostatni: nylon)
- vodéodolny: ano

- odolny vuci UV zafeni: ano

- rozméry (délka): 400 cm

CHARAKTERISTICKY:

Okenni tésnéni je vynikajici feSeni, které umoziiuje efektivné utésnit oteviena okna pii pouzivani prenosnych klimatizaci. Diky své
kompatibilité s jedno- a dvoukomorovymi zafizenimi u¢inné zabranuje vyméné vzduchu mezi interiérem a exteriérem, coz vyrazné
zvyS$uje ucinnost chlazeni. Vyrobeno z odolného, vodéodolného, svétlo propustného materialu, navic zajistuje snadnou a rychlou
instalaci diky zipu. Té€snéni navic podporuje uspory energie vytvorenim izolacni vrstvy, ktera snizuje provozni néklady klimatizace.

ZAHRNUTO
- tésnéni
- Suchy zip pro upevnéni

NAVOD NA MONTAZ:

1. Dukladné ocistéte okno od vSech necistot pomoci vlhkého hadiiku a jemného Cisticiho prostiedku. Nechte zcela vyschnout.
2. Prilepte suchy zip podél okraje okna.

3. Nainstalujte tésnéni.

4. Zarovnejte otvor v zipu s otvorem v potrubi vychazejicim z klimatizace.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle uréeni.

-Nepouzivejte, pokud je material nebo zip poskozeny - vyméiite tésnéni, abyste zajistili u¢innou izolaci.
- Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a domacich zvifat, aby nedoslo k nahodnému poskozeni.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur : blanc

- matiere : joint (polyester) + Velcro pour fixation (matiere dominante : polyester, autres : nylon)
- étanche : oui

- résistant aux rayons UV : oui

- dimensions (longueur) : 400 cm

CARACTERISTIQUES:

Un joint de fenétre est une excellente solution qui vous permet de sceller efficacement les fenétres ouvertes lorsque vous utilisez des
climatiseurs portables. Grace a sa compatibilité avec les appareils a simple et double chambre, il empéche efficacement les échanges
d'air entre 'intérieur et I'extérieur, ce qui augmente considérablement 1'efficacité du refroidissement. Fabriqué dans un matériau
durable, imperméable et perméable a la lumiere, il assure également une installation facile et rapide grace a une fermeture éclair. De
plus, le joint favorise les économies d'énergie en créant une couche isolante qui réduit les cotits de fonctionnement du climatiseur.

COMPRIS
- joint
- Velcro pour la fixation

INSTRUCTIONS DE MONTAGE :

1. Nettoyez soigneusement la fenétre de toute saleté a I'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux. Laisser sécher
complétement.

2. Collez le Velcro le long du bord de la fenétre.

3. Installez le joint.

4. Alignez le trou de la fermeture éclair avec le trou du tuyau provenant du climatiseur.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

-Ne pas utiliser si le matériau ou la fermeture éclair est endommageé - remplacez le joint pour garantir une isolation efficace.
- Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout dommage accidentel.

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- color: blanco

- material: junta (poliéster) + velcro para fijacion (material dominante: poliéster, otros: nailon)
- impermeable: si

- resistente a los rayos UV: si

- dimensiones (largo): 400 cm

CARACTERISTICA:

Un sello de ventana es una excelente solucion que le permite sellar eficazmente las ventanas abiertas cuando utiliza aires
acondicionados portatiles. Gracias a su compatibilidad con dispositivos de una y dos camaras, previene eficazmente el intercambio
de aire entre el interior y el exterior, lo que aumenta significativamente la eficiencia de refrigeracion. Fabricado con un material
duradero, impermeable y permeable a la luz, también garantiza una instalacion fécil y rapida gracias a una cremallera. Ademas, la
junta favorece el ahorro de energia al crear una capa aislante que reduce los costos operativos del aire acondicionado.

INCLUIDO
- sello
- Velcro para sujecion

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

1. Limpie a fondo la ventana de suciedad con un pafio himedo y un detergente suave. Dejar secar por completo.
2. Pega el velcro a lo largo del borde de la ventana.

3. Instale la junta.

4. Alinee el orificio de la cremallera con el orificio del tubo que sale del aire acondicionado.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilizar segun lo previsto.

-No utilizar si el material o la cremallera estan dafiados; reemplace el sello para garantizar un aislamiento efectivo.
- Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios y mascotas para evitar dafios accidentales.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore: bianco

- materiale: guarnizione (poliestere) + Velcro per il fissaggio (materiale dominante: poliestere, altri: nylon)
- impermeabile: si

- resistente ai raggi UV: si

- dimensioni (lunghezza): 400 cm

CARATTERISTICA:

Una guarnizione per finestra ¢ un'ottima soluzione che consente di sigillare efficacemente le finestre aperte quando si utilizzano
condizionatori portatili. Grazie alla sua compatibilita con dispositivi a camera singola e doppia, impedisce efficacemente lo scambio
d'aria tra l'interno e I'esterno, aumentando significativamente l'efficienza di raffreddamento. Realizzato in materiale resistente,
impermeabile e permeabile alla luce, garantisce inoltre un'installazione facile e veloce grazie alla cerniera. Inoltre, la guarnizione
favorisce il risparmio energetico creando uno strato isolante che riduce i costi operativi del condizionatore.

INCLUSO
- foca
- Velcro per il fissaggio

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:

1. Pulire accuratamente la finestra da eventuali tracce di sporco utilizzando un panno umido e un detergente delicato. Lasciare
asciugare completamente.

2. Attacca il velcro lungo il bordo della finestra.

3. Installare la guarnizione.

4. Allineare il foro della cerniera con il foro del tubo proveniente dal condizionatore.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

-Non utilizzare se il materiale o la cerniera sono danneggiati: sostituire la guarnizione per garantire un isolamento efficace.
- Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare danni accidentali.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sianéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Varugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare: alb

- material: garnitura (poliester) + Velcro pentru prindere (material dominant: poliester, altele: nailon)
- impermeabil: da

- rezistent la razele UV: da

- dimensiuni (lungime): 400 cm

CARACTERISTICA:

Un sigiliu pentru ferestre este o solutie excelentd care va permite sa sigilati eficient ferestrele deschise atunci cand utilizati aparate de
interior si exterior, ceea ce creste semnificativ eficienta racirii. Fabricat din material durabil, impermeabil, permeabil la lumina,
asigurd, de asemenea, o instalare usoara si rapida datorita fermoarului. In plus, garnitura sustine economiile de energie prin crearea
unui strat izolator care reduce costurile de operare ale aparatului de aer conditionat.

INCLUS
- sigiliu
- Velcro pentru prindere

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

1. Curatati temeinic geamul de orice murdarie folosind o carpa umeda si detergent slab. Se lasa sa se usuce complet.
2. Lipiti velcro de-a lungul marginii ferestrei.

3. Montati garnitura.

4. Aliniati orificiul din fermoar cu orificiul din conducta care vine de la aparatul de aer conditionat.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

-Nu utilizati daca materialul sau fermoarul este deteriorat - inlocuiti garnitura pentru a asigura o izolatie eficienta.
- Nu ldsati produsul la Indemana copiilor si a animalelor de companie pentru a preveni deteriorarea accidentala.

@ Watermarkly



HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltik a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- szin: fehér

- anyaga: tomités (poliészter) + tépdzar a rogzitéshez (dominans anyag: poliészter, egyéb: nylon)
- vizallo: igen

- ellenall az UV sugarzasnak: igen

- méretek (hossz): 400 cm

JELLEGZETES:

Az ablaktomités kivalé megoldas, amely lehet6vé teszi a nyitott ablakok hatékony tomitését hordozhatd klimaberendezések
hasznalatakor. Az egy- és kétkamras késziilékekkel valdo kompatibilitasa révén hatékonyan akadalyozza meg a belsé és kiilsé
légceserét, ami jelentésen noveli a hiitési hatékonysagot. Tartds, vizallo, fényateresztd anyagbdl késziilt, a cipzarnak koszonhetden
konnyt és gyors szerelést is biztosit. Ezenkiviil a tomités tdmogatja az energiamegtakaritast egy szigeteldréteg létrehozasaval, amely
csokkenti a légkondicionald miikodési koltségeit.

TARTALMAZ
- pecsét
- TépOzaras rogzitéshez

OSSZESZERELESI UTMUTATO:

1. Alaposan tisztitsa meg az ablakot minden szennyezddést6l nedves ruhéval és enyhe tisztitoszerrel. Hagyja teljesen megszaradni.
2. Ragassza fel a tépOzarat az ablak szélére.

3. Szerelje be a tomitést.

4. Igazitsa egy vonalba a cipzaron 1év6 lyukat a 1égkondicionaldbol érkezé csében 1évo lyukkal.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne haszndlja, ha az anyag vagy a cipzar sériilt - cserélje ki a tomitést a hatékony szigetelés érdekében.
- A véletlen karosodas elkertilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekektdl és haziallatoktol.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- farba: biela

- material: tesnenie (polyester) + suchy zips na zapinanie (dominantny material: polyester, ostatné: nylon)
- vodeodolny: ano

- odolny vo¢i UV ziareniu: 4no

- rozmery (dizka): 400 cm

CHARAKTERISTIKA:

Okenné tesnenie je vynikajuce rieSenie, ktoré umoznuje efektivne utesnit’ otvorené okna pri pouzivani prenosnych klimatizacii.
Vdaka svojej kompatibilite s jedno- a dvojkomorovymi zariadeniami G¢inne zabranuje vymene vzduchu medzi interiérom a
exteriérom, ¢o vyrazne zvySuje ucinnost’ chladenia. Vyrobené z odolného, vodeodolného, svetlo priepustného materialu, navyse
zaist'uje jednoducht a rychlu instalaciu vd’aka zipsu. Tesnenie navySe podporuje usporu energie vytvorenim izolacnej vrstvy, ktora
znizuje prevadzkové naklady klimatizacie.

VRATANE
- tesnenie
- Suchy zips na zapinanie

NAVOD NA MONTAZ:

1. Okno dokladne ocistite od pripadnych necistot pomocou vlhkej handricky a jemného saponatu. Nechajte Giplne vyschnut’.
2. Prilepte suchy zips pozdiZ okraja okna.

3. Nainstalujte tesnenie.

4. Zarovnajte otvor v zipse s otvorom v potrubi z klimatizacie.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA:

- Pouzivajte podl'a urcenia.

-Nepouzivat, ak je material alebo zips poskodeny - vymerite tesnenie, aby ste zabezpecdili u¢innt izolaciu.
- Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat, aby ste predisli nahodnému poskodeniu.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist téielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- vérvus: valge

- materjal: tihend (poliiester) + Velcro kinnituseks (domineeriv materjal: poliiester, muu: nailon)
- veekindel: jah

- vastupidav UV-kiirgusele: jah

- mdodud (pikkus): 400 cm

KARAKTERISTIK:

Akna tihend on suurepérane lahendus, mis voimaldab kaasaskantavate kliimaseadmete kasutamisel avatud aknaid tohusalt tihendada.
Ténu thilduvusele iihe- ja kahekambriliste seadmetega takistab see tohusalt dhuvahetust sise- ja vélispinna vahel, mis suurendab
oluliselt jahutuse efektiivsust. Valmistatud vastupidavast, veekindlast, valgust ldbilaskvast materjalist, tagab tdnu tdomblukule ka
lihtsa ja kiire paigaldamise. Lisaks toetab tihend energiasdéstu, luues isolatsioonikihi, mis vahendab kliimaseadme t66kulusid.

KAASAS
- pitsat
- Velcro kinnituseks

MONTEERIMISJUHEND:

1. Puhastage aken pohjalikult igasugusest mustusest, kasutades niisket lappi ja pehmet puhastusvahendit. Lase tdielikult kuivada.
2. Kleepige takjapael modda akna serva.

3. Paigaldage tihend.

4. Joondage tomblukus olev auk dhukonditsioneerist tuleva toru-auguga.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettenéhtud viisil.

- Arge kasutage, kui materjal voi tdmblukk on kahjustatud - tShusa isolatsiooni tagamiseks vahetage tihend vilja.
- Juhuslike kahjustuste véltimiseks hoidke toodet lastele ja lemmikloomadele kéttesaamatus kohas.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie$ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- spalva: balta

- medziaga: tarpiklis (poliesteris) + Velcro tvirtinimui (dominuojanti medziaga: poliesteris, kita: nailonas)
- atsparus vandeniui: taip

- atsparus UV spinduliams: taip

- matmenys (ilgis): 400 cm

CHARAKTERISTIKA:

Langy sandariklis yra puikus sprendimas, leidziantis efektyviai uzsandarinti atidarytus langus naudojant nesiojamus oro
kondicionierius. Dél suderinamumo su vienos ir dviejy kamery jrenginiais jis veiksmingai apsaugo nuo oro mainy tarp vidaus ir
iSorés, o tai zymiai padidina ausinimo efektyvuma. Pagaminta i§ patvarios, vandeniui atsparios, $viesai laidzios medziagos, taip pat
uztikrina lengva ir greita montavima dél uztrauktuko. Be to, tarpiklis padeda taupyti energija, nes sukuria izoliacinj sluoksnj, kuris
sumazina oro kondicionieriaus eksploatavimo islaidas.

ISKAICIUOTA
- antspaudas
- Velcro uzsegimui

SURENKIMO INSTRUKCIJOS:

1. Kruopséiai nuvalykite langg nuo ne§varumy drégna $luoste ir Svelniu plovikliu. Palikite visiskai i§dziati.
2. Priklijuokite Velcro lipduku iSilgai lango krasto.

3. Idekite tarpiklj.

4. Sulygiuokite uztrauktuko anga su vamzdzio, iSeinancio i§ oro kondicionieriaus, anga.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirtj.

-Nenaudokite, jei pazeista medziaga arba uztrauktukas — pakeiskite sandariklj, kad uztikrintuméte efektyvia izoliacija.

- Laikykite gaminj vaikams ir naminiams gyvtinéliams nepasiekiamoje vietoje, kad i§vengtuméte atsitiktinio sugadinimo.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietosanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- krasa: balta

- materials: blive (poliesters) + Velcro stiprinasanai (domingjosais materials: poliesters, cits: neilons)
- Gdensizturigs: ja

- izturigs pret UV stariem: ja

- izméri (garums): 400 cm

RAKSTUROJUMS:

Logu blivgjums ir lielisks risinajums, kas lauj efektivi noblivét atvértos logus, izmantojot portativos gaisa kondicionierus. Pateicoties
savietojamibai ar vienas un divkameru ieric€m, tas efektivi novers gaisa apmainu starp iekSpusi un arpusi, kas ievérojami palielina
dzesgSanas efektivitati. [zgatavots no izturiga, tidensnecaurlaidiga, gaismu caurlaidiga materiala, tas arT nodro$ina vieglu un atru
uzstadisanu, pateicoties ravejslédzejam. Turklat blive veicina energijas ictaupijumu, izveidojot izolacijas slani, kas samazina gaisa
kondiciongtaja darbibas izmaksas.

IEKLAUTS
- ZImogs
- Velcro aizdarei

MONTAZAS INSTRUKCIJAS:

1. Riipigi notiriet logu no netirumiem, izmantojot mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli. Atstaj pilniba nozut.
2. Pielimgjiet Velcro lenti gar loga malu.

3. Uzstadiet blivi.

4. IzIidziniet ravéjslédzgja atveri ar caurumu caurulg, kas nak no gaisa kondicionétaja.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzgts.

-Nelietot, ja materials vai ravgjslédzgjs ir bojats — nomainiet blivéjumu, lai nodrosinatu efektivu izolaciju.
- Glabajiet produktu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
JJ11 IPABHJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab s1acka, norpumyiitech nux iHCTpyKuii
i cinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH sKUTTIO YH 310POB’I0.

Baxmuso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpogrTaiiTe oro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUPIO, SKIIO SKACh NETab BiZICYyTHS a00 TOIIKOIKCHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIsI TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSL.

CHHEHUPIKALIA:

- Kouip: Oinmii

- Marepiaj: npokiIaaka (mosiectep) + JUIMydKa Uist KpirIeHHs (MepeBakarounil MaTepiat: mojiectep, iHIi: HeilIoH)
- BOZIOHENIPOHUKHHUH: €

- cTiliKicTh 10 YD-npoMeHiB: Tak

- po3Mipu (mosxuHa): 400 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

ViinpHIOBaY IS BIKOH - BiIMIHHE PILlIEHHS, SIKe J03BOJISIE epeKTHBHO repMEeTH3YBaTH BiIKPUTI BiKHA TIPH BUKOPUCTAHHI
MOPTATHBHHUX KOHIUIIOHEPiB. 3aBISKN CYMICHOCTI 3 OTHO- Ta ABOKaMEPHUMH MPUCTPOSIMH, BiH e(peKTHBHO 3anobirae
MOBITPOOOMiIHY MK BHYTPILIHIM i 30BHILIHIM MPUMIIIEHHSIMH, 110 3HAYHO MiBHIIY€E e(PEeKTUBHICTH OXONOMKEeHHs. BUTOTOBICHUIA 3
MIIJHOTO, BOJOHEIPOHUKHOTO, CBITIIONPOHUKHOTO MaTepiaiy, BiH TAaKOX 3a0e3medye JerKy Ta MIBUAKY YCTaHOBKY 3aBISKH
Omuckaii. KpiM Toro, mpokianka miaTpuMye eHepro30epexeHHs, CTBOPIOIOYH 130JAIIHHN map, SKUi 3HIKYE eKCIUTyaTaliiHi
BUTpPATH KOHIUIIOHEpA.

BKJIIOYEHO
- revarka
- JIumy4ka 171 KpirieHHs

IHCTPYKIIA 3 MOHTAXY:

1. PeTeTpHO OYHMCTITE BIKHO Bif Oyab-sKOT0 Opy/Iy 3@ OMOMOTOI0 BOJIOTOi TAaHYIPKH Ta M SIKOTO MHIOYOTO 3ac00y. 3aIHITe 10
MOBHOTO BHCHXAHHSI.

2. IlpukieiiTe JIUITyUIKy B3JOBXK Kpalo BiKHA.

3. BcraHOBITH IPOKIIAMKY.

4. BupiBHsiiTe oTBip Ha OJIMCKaBIli 3 OTBOPOM Y TpyOi, 1110 ¥ Bil KOHAMIIIOHEpA.

IPABHJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHSI:

- BukopucToBYyBaTH 3a MPU3HAYCHHSM.

- He BuxopucToByiiTe, K10 MaTepiar abo OIrcKaBKa IMONIKOHKEH] - 3aMiHITh YIIUIFHIOBAY, 00 3a0e3MeUnTH e()EKTHBHY 1300,
- TpumaiiTe IPOAYKT y HEAOCTYITHOMY JIUISL IITEH Ta JOMAIHIX TBAPHH MiCIli, II00 3am00irTH BUITaAKOBOMY ITOIIKOJKEHHIO.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
32 MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obellie H /12 Ca3Ba NPeNnopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJIABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETo.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbIEIIA CITPABKH!

- Morst, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAN yIoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3Bsaiite 1poayKra, ako HIKOS 9acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 Ob/ICIIM CIPABKH.

CHEUUPUKALIUA:

- LIBAT: 0511

- MaTepHal: yILTbTHEHHE (TIoJecTep) + BEJIKPO 32 3aKoIM4aBaHe (IOMUHHPAI] MaTepUalL: TIOJIUECTEP, APYTH: HANIIOH)
- BOAOYCTOHYHUB: Jja

- ycroituuBoct Ha UV nrbun: ga

- pasmepu (abipkuHa): 400cm

XAPAKTEPUCTHKA:

VIITHEHHETO 3a IIPO30PLH € OTIMYHO PELICHHE, KOSTO BU MO3BOJIABA €PEKTUBHO J]a YIUTBTHUTE OTBOPEHUTE PO30PLM, KOTaTo
M3I0JI3BaTe IPEHOCUMH KIMMaTiny. braronapenne Ha CbBMECTHMOCTTA CH € €IHO- U IByKaMEPHHU yCTPOHCTBA, TOH e(heKTHBHO
HpenoTBpaTsaBa 0OMeHa Ha Bb3LyX MEXKIy HHTEPHOPA M eKCTEPHOpPa, KOETO 3HAYUTEIHO NOBHIIAaBa e(heKTHBHOCTTA HA OXJIAXKAAHE.
W3paboten oT 31paB, BOIOYCTOHYNB, CBETIONPOITYCKINB MaTepHal, TOI CBIIO Taka OCUTYpsBa JIECEH U Obp3 MOHTaX OJarogapeHue
Ha nun. OcBeH TOBa YIUIbTHEHHUETO IOJIIOMAara CIEeCTIBAHETO Ha €HEprys Ype3 Ch3/1aBaHe Ha U30JIalMOHEH CJION, KOWTO HamallsiBa
EKCILI0ATallIOHHUTE PAa3X0JU Ha KJIMMAaTHKa.

BKIIOYEHO
- mmeJat
- Benkpo 3a 3akonuaBaHe

WHCTPYKIUU 3A CITIOBSIBAHE:

1. ITouncreTe cTapaTeHO MIPO30pena OT BCAKAKBH 3aMbPCSIBAHMUS, KaTO M3I0I3BaTe BIakKHA KbPIIa M MEK IIOYHCTBAII IIpenapar.
OcraBere 1a U3ChXHE HAITBJIHO.

2. 3anenere BEIKPOTO 10 pbOa Ha rmpo3opena.

3. IlocTaBeTe ymiIbTHEHUETO.

4. TlogpaBHeTe OTBOpa Ha KIIA C OTBOpPA B TPHOATa, MABAIIA OT KIMMATHKA.

IIPABIJIA 3A BE3OIIACHA YIIOTPEBA:

- M3non3Baiite no npeaHasHadeHue.

-He usnonspaiite, ako MarepuanbT WK HUITBT Ca TIOBPEACHH - CMEHETE YILTBTHEHUETO, 32 JIa OCUTYpHUTEe ¢(DEKTHBHA H30JIAIHSL.
- [TazeTe npojykTa naned oT Aela U JOMAIIHH JHOUMIIHY, 32 Ja IPEIOTBPATUTE CilydaiiHa MoBpea.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- boja: bijela

- materijal: brtva (poliester) + ¢icak za pri¢vrs¢ivanje (dominantni materijal: poliester, ostali: najlon)
- vodootporan: da

- otpornost na UV zrake: da

- dimenzije (duzina): 400 cm

KARAKTERISTIKA:

Brtva za prozore izvrsno je rjeSenje koje vam omoguéuje uéinkovito brtvljenje otvorenih prozora pri koriStenju prijenosnih klima
uredaja. Zahvaljuju¢i kompatibilnosti s jednokomornim i dvokomornim uredajima, u¢inkovito sprjeCava izmjenu zraka izmedu
interijera i eksterijera, $to znacajno povecava ucinkovitost hladenja. Izraden od izdrzljivog, vodootpornog materijala koji propusta
svjetlost, takoder osigurava jednostavno i brzo postavljanje zahvaljuju¢i patentnom zatvaracu. Dodatno, brtva podrzava ustedu
energije stvaranjem izolacijskog sloja koji smanjuje troskove rada klima uredaja.

UKLJUCENO
- pecat
- Velcro za pri¢vrséivanje

UPUTE ZA SASTAVLJANJE:

1. Temeljito ocistite prozor od prljavstine pomocu vlazne krpe i blagog deterdzenta. Ostavite da se potpuno osusi.
2. Zalijepite ¢i¢ak duz ruba prozora.

3. Postavite brtvu.

4. Poravnajte rupu na patentnom zatvaracu s rupom na cijevi koja dolazi iz klima uredaja.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Nemojte koristiti ako su materijal ili patentni zatvara¢ oSteceni - zamijenite brtvu kako biste osigurali u¢inkovitu izolaciju.
- Drzite proizvod izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca kako biste sprijecili slu¢ajno ostecenje.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- farg: vit

- material: packning (polyester) + kardborre for fastning (dominerande material: polyester, andra: nylon)
- Vattentét: ja

- resistent mot UV-strélar: ja

- matt (langd): 400 cm

KARAKTERISTISK:

En fonstertdtning dr en utmérkt 16sning som gor att du effektivt kan tita 6ppna fonster nir du anvénder barbara
luftkonditioneringsapparater. Tack vare dess kompatibilitet med enkel- och dubbelkammarenheter forhindrar den effektivt luftvaxling
mellan insidan och exteridren, vilket avsevért 6kar kylningseffektiviteten. Tillverkad av slitstarkt, vattentitt, ljusgenomsléppligt
material, sdkerstiller den ocksa enkel och snabb installation tack vare en dragkedja. Dessutom stodjer packningen energibesparingar
genom att skapa ett isolerande skikt som minskar driftskostnaderna for luftkonditioneringen.

INGAR
- titning
- Kardborre for fastséttning

MONTERINGSINSTRUKTIONER:

1. Rengor fonstret noggrant fran smuts med en fuktig trasa och milt rengdringsmedel. Lat torka helt.
2. Stick fast kardborrbandet ldngs kanten ayv fonstret.

3. Montera packningen.

4. Rikta in halet i blixtlaset med halet i roret som kommer fran luftkonditioneringen.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvind som avsett.

-Anviénd inte om materialet eller dragkedjan dr skadad - byt ut titningen for att sdkerstélla effektiv isolering.
- Foérvara produkten utom rackhall f6r barn och husdjur for att forhindra oavsiktlig skada.



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Yo T1) COGTI YP1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6TO PHEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS GVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| pE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'NA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Tpg Tpv amd T xphon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO ey)EPidIO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kdmoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTO TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVALPOPEL.

MMPOXAIOPIEMOZX:

- XpOUAL: AEVKO

- vAco: pAdvtlo (tolveostépag) + Velero yio atepéwon (uplopyo VAKS: TOAVEGTEPAG, ALY VAILOV)
- addfpoyo: vor

- avBekTko otic axtiveg UV: vau

- dootdoetlg (unKoc): 400 cm

XAPAKTHPIETIKOZX:

H topodya mtapabipov eivar o eéoipetikn Aom mov cog emtpénet vo oepayilete anoteAespatikd to avorytd tapddupa dtov
YXPNOLOTOLEITE POPNTA KAMUATIOTIKA. XApN 6TN SLUPATOTNTA TOV [LE GLGKELEG LOVOD KOt Suthov BoAdpov, anotpénst
OTOTEAEGLLOTIKA TNV OvVTOALAYT a€pa LETAED TOV ECMTEPIKOD KoL TOL EEMTEPIKOD, YEYOVOG TOV QLEAVEL OTLAVTIKE TNV anddoon
yoéne. Kataokevoopévo and avhektikd, adidppoyo, potodianepatd VAo, Eacparilet emiong e0KoAn Kot ypryopn tomobétnon
x6pn o€ peppovap. Emmiéov, n rdvtlo vrootpilel v e£otkovounor evEpyELog OTIIOVPYOVTAG £VO LOVOTIKO GTPOLLO TTOV
LEIDVEL TO KOGTOG AEITOVPYIOG TOV KMUATIGTIKOD.

XYMIIEPIAAMBANOMENOX
- oppayida
- Velcro yio otepémon

OAHTI'IEX XYNAPMOAOI'HXHX:

1. KaBapiote kol to mapdOupo amd Tuxdv pofuég xpnoIonoidvTag Vo vYPO movi KoL L0 0oppumavTikd. AQHOTE Vo 6TEYVAGCEL
EVTIEADG.

2. KoAMote to Velero katd punkog g dicpng tov mapaddpov.

3. ToroBetote T eAdvtLa.

4. EvBuypappiote v Tphna 6TO QEPUOVAP LE TNV TPOTO TOV COANVE TOL TPOEPYETOL OO TO KAUATIOTUCO.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnoporomote 6mwe TpoPArénetar.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- kleur: wit

- materiaal: pakking (polyester) + klittenband voor bevestiging (dominant materiaal: polyester, andere: nylon)
- waterdicht: ja

- bestand tegen UV-stralen: ja

- afmetingen (lengte): 400 cm

KENMERKEN:

Een raamafdichting is een uitstekende oplossing waarmee u open ramen effectief kunt afdichten wanneer u draagbare airconditioners
gebruikt. Dankzij de compatibiliteit met apparaten met één en twee kamers voorkomt het effectief luchtuitwisseling tussen binnen en
buiten, wat de koelefficiéntie aanzienlijk verhoogt. Gemaakt van duurzaam, waterdicht, lichtdoorlatend materiaal en dankzij een
ritssluiting ook gemakkelijk en snel te installeren. Bovendien ondersteunt de pakking energiebesparingen door een isolatielaag te
cre€ren die de bedrijfskosten van de airconditioner verlaagt.

INBEGREPEN
- zegel
- Klittenband voor bevestiging

MONTAGE-INSTRUCTIES:

1. Maak de ruit grondig schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Laat volledig drogen.
2. Plak het klittenband langs de rand van het raam.

3. Installeer de pakking.

4. Lijn het gat in de rits uit met het gat in de pijp die uit de airconditioner komt.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

-Niet gebruiken als het materiaal of de rits beschadigd is - vervang de afdichting om een effectieve isolatie te garanderen.
- Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om accidentele schade te voorkomen.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- farve: hvid

- materiale: pakning (polyester) + velcro til fastgerelse (dominerende materiale: polyester, andre: nylon)
- vandtet: ja

- modstandsdygtig over for UV-straler: ja

- mal (leengde): 400 cm

KARAKTERISTISK:

En vinduesforsegling er en fremragende losning, der giver dig mulighed for effektivt at forsegle dbne vinduer, nér du bruger barbare
klimaanlaeg. Takket vaere dens kompatibilitet med enkelt- og dobbeltkammerenheder forhindrer den effektivt luftudskiftning mellem
det indre og ydre, hvilket oger keleeffektiviteten markant. Fremstillet af slidstarkt, vandtat, lysgennemtrangeligt materiale, sikrer
den ogsa nem og hurtig montering takket vaere en lynlas. Derudover understetter pakningen energibesparelser ved at skabe et
isolerende lag, der reducerer driftsomkostningerne for klimaanlaegget.

INKLUDERET
- segl
- Velcro til fastgorelse

MONTERINGSVEJLEDNING:

1. Renger vinduet grundigt for snavs med en fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel. Lad terre helt.
2. St velcroen langs kanten af vinduet.

3. Monter pakningen.

4. Juster hullet i lynlasen med hullet i roret, der kommer fra klimaanlagget.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Ma ikke bruges, hvis materialet eller lynldsen er beskadiget - udskift teetningen for at sikre effektiv isolering.
- Opbevar produktet utilgeengeligt for bern og keeledyr for at forhindre utilsigtet skade.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor: branco

- material: junta (poliéster) + velcro para fixagdo (material dominante: poliéster, outros: nylon)
- a prova de agua: sim

- resistente aos raios UV: sim

- dimensdes (comprimento): 400 cm

CARACTERISTICA:

Uma vedacao de janela ¢ uma excelente solugdo que permite vedar eficazmente as janelas abertas quando se utilizam aparelhos de ar
condicionado portateis. Gragas a sua compatibilidade com dispositivos de cdmara simples e dupla, evita eficazmente a troca de ar
entre o interior e o exterior, 0 que aumenta significativamente a eficiéncia do arrefecimento. Fabricado em material duravel,
impermeavel e permeavel a luz, garante também uma instalagdo facil e rapida gragas a um fecho de correr. Além disso, a junta apoia
a poupanga de energia através da criagdo de uma camada isolante que reduz os custos de funcionamento do ar condicionado.

INCLUIDO
- selo
- Velcro para fixacao

INSTRUCOES DE MONTAGEM:

1.° Limpe completamente qualquer sujidade da janela utilizando um pano humido e detergente neutro. Deixe secar completamente.
2.° Cole o velcro ao longo da borda da janela.

3. Instale a junta.

4.° Alinhe o orificio do fecho com o orificio do tubo que sai do ar condicionado.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

-Nao utilize se o material ou o fecho estiverem danificados - substitua a vedagdo para garantir um isolamento eficaz.
- Mantenha o produto fora do alcance das criangas e animais de estimagao para evitar danos acidentais.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIA:

- farba: biela

- material: tesnenie (polyester) + suchy zips na zapinanie (dominantny material: polyester, ostatné: nylon)
- vodeodolny: ano

- odolny vo¢i UV Zziareniu: 4&no

- rozmery (dizka): 400 cm

CHARAKTERISTIKA:

Okenné tesnenie je vynikajuce rieSenie, ktoré umoziuje efektivne utesnit’ otvorené okna pri pouzivani prenosnych klimatizacii.
Vdaka svojej kompatibilite s jedno- a dvojkomorovymi zariadeniami G¢inne zabraniuje vymene vzduchu medzi interiérom a
exteriérom, ¢o vyrazne zvysSuje ucinnost’ chladenia. Vyrobené z odolného, vodeodolného, svetlo priepustného materialu, navyse
zaist'uje jednoduchtl a rychlu instalaciu vd’aka zipsu. Tesnenie navySe podporuje isporu energie vytvorenim izola¢nej vrstvy, ktora
znizuje prevadzkové naklady klimatizacie.

VRATANE
- tesnenie
- Suchy zips na zapinanie

NAVOD NA MONTAZ:

1. Okno dékladne ocistite od pripadnych necistot pomocou vlhkej handric¢ky a jemného saponatu. Nechajte Giplne vyschnut'.
2. Prilepte suchy zips pozdiz okraja okna.

3. Nainstalujte tesnenie.

4. Zarovnajte otvor v zipse s otvorom v potrubi z klimatizécie.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZ{VANIA:

- Pouzivajte podl'a urcenia.

-Nepouzivat, ak je material alebo zips poskodeny - vymernite tesnenie, aby ste zabezpecili u¢innu izolaciu.
- Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat, aby ste predisli nahodnému poskodeniu.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kayti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- viri: valkoinen

- materiaali: tiiviste (polyesteri) + tarranauha kiinnitykseen (vallitseva materiaali: polyesteri, muut: nailon)
- vedenpitdva: kylld

- kestdd UV-siteita: kylld

- mitat (pituus): 400 cm

OMINAISUUDET:

Ikkunatiiviste on erinomainen ratkaisu, jonka avulla voit tiivistdd avoimet ikkunat tehokkaasti kannettavia ilmastointilaitteita
kéytettédessd. Yhteensopivuuden ansiosta yksi- ja kaksikammioisten laitteiden kanssa se estéd tehokkaasti ilmanvaihdon sisi- ja
ulkotilojen vililld, mika lisdd merkittavasti jadhdytystehoa. Valmistettu kestévésté, vedenpitévasté, valoa lépédisevéstd materiaalista,
se varmistaa my0s helpon ja nopean asennuksen vetoketjun ansiosta. Lisdksi tiiviste tukee energiansddstod luomalla eristdvan
kerroksen, joka vdhentdd ilmastointilaitteen kdyttokustannuksia.

MUKANA
- sinetti
- Tarranauha kiinnitysté varten

ASENNUSOHJEET:

1. Puhdista ikkuna perusteellisesti liasta kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Anna kuivua kokonaan.
2. Kiinnitd tarranauha ikkunan reunaan.

3. Asenna tiiviste.

4. Kohdista vetoketjun reikd ilmastointilaitteesta tulevan putken reién kanssa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéytd tarkoituksenmukaisesti.

- Ald kiiytd, jos materiaali tai vetoketju on vaurioitunut - vaihda tiiviste varmistaaksesi tehokkaan eristyksen.
- Pida tuote poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta tahattomien vaurioiden vélttamiseksi.



